
Personal and social correspondence

Invitation 

Hamm, den 22.4.2005

Liebe Jennie,

wäre es möglich, dass du � in den Sommerferien zu uns kommst? Katrin und Niko würden sich riesig

freuen (ich und mein Mann natürlich auch). Wir planen eine Reise zum Bodensee Ende Juli/Anfang

August, du � könntest gerne mitfahren. Es ist wirklich sehr schön dort unten. 

Wir werden wahrscheinlich zelten – hoffentlich hast du � nichts dagegen!

Schreib bald, ob das für dich � in Frage kommt. 

Herzliche Grüße

Monika Pfortner

■ Beginning: if you put a comma after the
name on the first line (which is usual), the
letter proper should start with a small letter.

Dr. Heinrich und Frau Gertrud
Brinkmann geben die bevorstehende
Vermählung ihrer Tochter Irene mit 

Stefan Hopf bekannt.

Die Trauung findet am Samstag, dem 23.
April 2005, um 14 Uhr in der Pfarrkirche

Landsberg statt.

Invitation (formal)

Sehr geehrte Frau Gustav, 

sehr geehrter Herr Gustav, 

am Donnerstag, den 5. Mai 2005 heiratet

unsere Tochter Christa. Sie haben ihre

Vermählungsanzeige sicher bereits

erhalten. Wir als Brauteltern möchten Sie

nun ganz persönlich zur Feier einladen,

denn Sie haben viele Jahre als Freunde des

Hauses den Lebensweg unserer Tochter

begleitet. Bitte machen Sie uns die Freude

und nehmen Sie an ihrer Hochzeit teil. 

Ursula und Dieter Zimmermann

u.A.w.g.

■ Invitations to parties are usually by word of
mouth, while for weddings, announcements are
usually sent out. 

� du, dich, dein etc.: although many people still
write these with a capital in letters, this is not
necessary. But the formal Sie, Ihnen, Ihr must
always have a capital.

Irene Brinkmann Stefan Hopf

Wir heiraten am Samstag, den 23. April
2005 um 14 Uhr in der Pfarrkirche 
Landsberg.

Goethestraße 12 Ulrichsweg 4
Landsberg Altötting

When u.A.w.g. (= um Antwort wird gebeten)   
or a telephone number is added, the sender ■

expects a reply.

The bride's parents often send separate ■

invitations to close friends and relatives,
inviting them personally to the wedding.
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